3% श्रीगणेशाय नम: 
श्रीम-ड्रागवतमहापुराणम्‌ 
तालीयः स्कन्धः 
त्रररडित्रशः अडयायः 


प्रथम) श्लोकः 
मंत्रेय उवाच--- 


एवं निशस्य कपिलस्य वचो जनित्री सा कर्देसस्य दयिता किल देवहतिः। 

विस्तरस्तमोहपटला तमशिप्रणरुयष तुष्दाव तस्वनिषयाङ्कितसिदि भूमिम्‌ ॥१॥ 

पद्च्छेद--एवम्‌ निशम्य कपिलस्य वचः जनित्री सा कर्दमस्य दयिता किल देवहृतिः । 
वित्रस्त मोह पटला तम्‌ अभिप्रणम्य तुष्टाव तत्व विषय अङ्कित सिद्धि भूमिम्‌ ॥ 


शब्दार्थ 

एवम्‌ २. इसप्रकार के वित्रस्त १०. हट गया 

निशम्य ४. सुनकर सोह पडला 5. अज्चान का परदा 

कपिलस्य १. कपिल भगवान्‌ के तम्‌ १७, उनको 

वचः ३. वचनको अभिप्रणश्य १६. प्रणाम करके 

जनित्रो ७. माता तुष्टाव १=. स्तुति करने लगीं 

सा ६. उस तत्त्व विषय १२. पच्चीस तत्त्वरूप अर्थों के 
कदसस्य दयिता ५. कर्दम ऋषि को प्रिय पत्नी अङ्कित १३. प्रतिपादक सांख्यशास्त्र के 
केल ११. तथा (वे सिद्धि १४. ज्ञान के 

देवहूतिः । ५. देवहृति सुसिस्‌ ॥ १५. आधार (भगवान्‌ कपिल) को 


श्लोकार्थ-¬कपिल भगवान्‌ के इस प्रकार के वचन को सुनकर कर्दम ऋषि की प्रिय पत्नी उस माता 
देवहृती के अज्ञान का परदा हट गया तथा वे पच्चीस तत्त्वरूप अर्थों के प्रतिपादक्र सांख्यशास्त्र के 


ज्ञान के आधार भगवान्‌ कपिल को प्रणाम करके उनकी स्तुति करने लगीं।। 
द्वितीयः श्त्तोकः 
देवहृतिरुवाच-अथाप्यजोऽन्तःखलिले शयानं भूतेन्द्रियार्थात्ममयं वपुस्ते । 
गुणप्रवाहं सदशेषबीजं दध्यौ स्वयं यज्जठराञ्जजातः ॥२॥ 


पदच्छेद -अथायि अजः अन्तः सलिले शयानम्‌ सूत इन्द्रिय अर्थ आत्ममयस्‌ वपुः ते । 
गुण प्रवाहम्‌ सद्‌ अशेष बीजम्‌ दध्यो स्वयम्‌ यत्‌ जठर अब्ज जातः॥ 


शब्दाथं-- 

अथापि ११. केवल गुण प्रवाहम्‌ १४. गुणों के अता से युक्त 
अजः - ३. ब्रह्मा जी ने के सद्‌ १५. सत्‌ स्वरूप (और) 

अन्तः सलिले ४. प्रलय काल के जल में अशेष बीजम्‌ १६. कार्यं कारण का मूल है 
शयानम्‌ ५, शयन करने वाले दघ्यौ १२. ध्यान किया था 

सत _ ७. पञ्च महाभूत स्वयम्‌ १०. अपने आप 

इन्द्रिय, अर्थ ५. इन्द्रिय, शब्दादि विषय (ओर) यत्‌ १३. जो 

आत्ममयम्‌ वपुः 5. मनोमय शरीर का जठर अब्ज १. नाभि कमल से 

ते । ६. आपके जातः । २. उत्पन्न हुये 


श्लोकार्थ--नाभि कमल से उत्पन्न हुये ब्रह्मा जी ने प्रलय काल के जल में शयन करने वाले आपके 
पञ्चमहाभूत इन्द्रिय, शब्दादि विषय और मनोमय शरीर का अपने आप केवल ध्यान किया था, 
जो गुणों के प्रवाह से युक्त सत्‌ स्वरूप और कार्यं कारण का मूल है ॥ > क सी 
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0०) श्रीमज्भागवते 
ततीयः श्लोकः 
स एव विश्वस्य अवान्‌ विधत्ते शुणप्रवाहेण विभक्तवीर्षः । 
स्री व्यनीहोऽवितथाभिसन्धिरात्मेश्वरोऽतक्येस हस्त्रशक्तिः ॥ ३॥ 


पदच्छेद-सः एव विश्वस्य भवान्‌ विधत्त गुणप्रब्राहेण विभक्त वीयः । 
सर्ग आदि अनोहः अवितथः अभिसन्धिः आत्म इश्वरः अतक्यं सहस्र शक्तिः ॥ 


[ गं० ३३ 


एन्दार्थे-- हे 

र्पः &. वह सगं आदि १७. उत्पत्ति आदि 
एद १०. हो अनोहः १. (आप) निष्क्रिय 
{चश्चस्य १६. सम्पूर्णं जगत्‌ की अनितय २. स॒त्य 

भवान्‌ ११. आप अभिसन्धिः ३. संकल्प 
चदिघत्ते १८. करते हैं गुणों आत्म ४. सम्पूर्ण जीवों के 
शुण १२. सत्त्वादि गुणों के ईश्वरः ५. स्वामी (और) 
प्राहेण १३. Fr द अत्यं ७, अचिन्त्य 
विभक्त १५. ब्रह्मादिरूपों में (विभाग करके सहस्र ६. हज़ारों 

वीयः १४. अपने पराक्रम का शक्तिः 1 ८. 


शक्तियों से सम्पन्न हैं 
इलोकार्थ-आप निष्क्रिय, सत्यसंकल्प, सम्पूर्ण जीवों के स्वामी और हज़ारों अचिन्त्य शक्तियों से 


सम्पन्न हँ । वह ही आप सत्त्वादिगुणों के प्रवाह से अपने पराक्रम का ब्रह्मादि रूपों में विभाग करके 
' सम्पूणं जगत्‌ को उत्पत्ति आदि करते हैं ॥ 


C 
चतुथः श्लोकः 
स त्व भृतो से जठरेण नाथ कथं जु यस्योदर एतदासीत्‌ । 


बिश्वं युगान्ते वट्पन्न एकः शेते स्म सा याशिशुरङ्धिपा नः ॥४॥। 
पदच्छेद सः त्वम्‌ सृतः से जठरेण नाथ कथम्‌ नु यस्य उदरे एतद्‌ आसीत्‌ । 
विश्वम्‌ युगान्ते वटपत्रे एकः शेते स्म माया शिशुः अङ्घ्रि पानः ॥ 


शन्दाथं- 
शः ३. उस आपको विश्वम्‌ १०. सम्पूण | जगत्‌ 
मत ७. घारण किया युगान्त १२. प्रलय काल आने पर 
से ४. मैंने 0 बटपत्र १३. वट वृक्ष के पत्ते पर 
जठरेण ६. अपने उदर में एकः १८. अकेले 
नाथ १. हे स्वामिन्‌ ! शेते स्म १४. सोते रहते हैं 

५. माया १४. मायामय 
मा २. आश्चयें है 24 शिशु: ११. बालक के रूप में 


उदरे ८. जिसके उदर में अङ्घ्रि १६. अपने चरणों 
न आसीत्‌ । &. यह, ११. लीन रहता है (तथा जो) पानः॥ चुसते व्ये SB 
एलोकार्थ- हे स्वामिन्‌ ! आश्चयं है कि उस आप को मैंने कंसे अपने उदर में धारण किया । जिसके 
उदर में यह सम्पूर्ण जगत्‌ लीन रहता है। प्रलयकाल आने पर वट वृक्ष के पत्ते पर मायामय 
बालक के रूप में अपने चरण का अंगूठा चूसते हुये अकेले सोते रहते हैं । 
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तृतीयः स्कान्धः 
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पञ्चमः श्लोकः 


त्व देहतन्चः प्रशमाय पाप्यनां निदेशभाजां च विभो चिश्रूतये । 


यथावतारास्तव सूकरादयस्तथायमप्यात्मपथो पलड्धये ॥५॥। 
पदच्छेद--त्वम्‌ देह तन्त्रः प्रशनाय पाष्सनाम्‌ निदेशभाजाभ्‌ च विभो विभृतये । 
यथा अवताराः तब सुकर आदयः तथा अयन्‌ अपि चिभो आत्मपथ उपलब्धये ॥ 


शब्दार्थ 
त्वम्‌ 

देह तन्त्र 
प्रशमाय 
पाप्सनाम्‌ 
निदेशभाजाम्‌ 


विभो 
विश्वृतये । 


MoE छ र NA 


आप य्था 


शरीर धारण करते हैं अवताराः 
दमन के लिये तब 
पापियोंके . _ सुकर आदयः 
आज्ञाकारी भक्तो के तथा 

और अयम्‌ अपि 
हे प्रभो ! आत्म पथ 
मंगल के लिये उपलब्धये ॥ 


द जिस प्रकार 
१२. अवतार हैं 
१०. आपके 
११. वाराह आदि 
१३. उसी प्रकार 
१४. यह कपिलावतार भी 
१५, आत्मज्ञान की 
१६. प्राप्ति करने के लिये है 


शलोकार्थ--हे प्रभो ! आप पापियों के दमन के लिये और आज्ञाकारी भक्तों के मंगल के लिये शरीर 
धारण करते हैँ । जिस प्रकार आपके वाराह आदि अवतार हैं । उसी प्रकार यह कपिलावतार भी . 
आत्मज्ञान की प्राप्ति करने के लिये है । 


षष्ठः श्लोकः 


यन्नामधेयश्रवणानुकीतंनाद्‌ यत्प्रह्मणाव्यत्स्मरणादपि क्वचिल्‌ । 
श्वादोऽपि सब्य; सवनाय कल्पते ङुतः एनस्ते मगवन्लु दशनात्‌ ॥६॥ 
पदच्छेद-यत्‌ नामधेय श्रवण अनुकोतंनात्‌ यत्‌ प्रह्वणात्‌ यत्‌ स्मरणात्‌ अपि क्वचित्‌ । ; 
श्वादः अपि सद्यः सवनाय कल्पते कुतः पुनः ते भगवन्‌ नु दशनात्‌ ॥ 


शब्दार्थ--- 
यत्‌ नामधेय 
श्रवण 


अनुकीतंनात्‌ 
यत्‌ प्रह्वणात्‌ 
यत्‌ स्मरणात्‌ 
अपि 

क्वचित्‌ । 
श्वाद 


mjc Gan 


SE 


जिस आपके नामों का अपि 
श्रवण (और) ` सद्यः सवनाय 


कीतेन करने से कल्पते 
आपके वन्दन से (तथा) कुत 
आपके स्मरण से पुनः ते 


गवन्‌ 
(भूले-भटके) कभी-कभी नु 
कुक्कुर भोजी चण्डाल दशनात्‌ ॥ 


१०. 
११. 


१२ 
1६. 
१२. 
१. 
११, 
१४. 


भी 
तत्काल, सोमयाजी ब्राह्मण 


पवित्र हो जाता है 


बात ही क्या है 
फिर आपका 


हे प्रभो 
कृत-कृत्य हो जाये (इसमें) 


श्लोकाथे--हे प्रभो ! जिस आपके नामों का श्रवण और कीत॑त करने से भूले-भटके कभी-कभी आपके 

वन्दन से तथा आपके स्मरण से भी कुक्कुर भोजी चाण्डाल भी तत्काल सोमयाजी ब्राह्मण के समान 
पवित्र हो जाता है । फिर आपका दर्शन करने से कृत-कृत्य हो जाये इसमें बात ही क्या है ॥ 

फा०--११४ 


६०६ | 


शब्दार्थे-- 

अहो बत १. 
श्यप्चः क 
अतः २. 
गरीयान्‌ ४. 
यत्‌ जिह्वा अग्र ५. 
वतते जः 
नास ७. 
तुम्यस्‌ । ल 
तेपुः १५ 


श्री म रागवत 
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सप्तमः श्तोकः 
अहो चत श्वपचोऽतो गरीयान्‌ यज्जिह्वाग्रे वतते नास तुभ्यम्‌ । 


लेपुस्तपस्ते जुहुल! सस्दुराया ब्रह्मान्‌चुनीम शणन्ति ये ते ॥७॥ 
पदच्छेद--अहो बत श्वपचः अतः गरीयान्‌ यत्‌ जिह्वा अग्ने चतंते नाम तुभ्यम्‌ । 


अहो आश्चयं है कि तपः 
चाण्डाल ते 


इसी से जुहुवुः 
श्रेष्ठ है सस्नुः 
जिसकी जीभ के मायाः 
अग्रभाग में 


विराजमान है ब्रह्म अन्‌चुः 
नाम नाम गृणन्ति 
आपका ये 

. अनुष्ठान कर लिया है ते ॥ 


१४. 
१३. 
१७. 


१६. 
१०. 


१८. 
१२. 


दर 
RN 


तेपुः तपः ते जुहुः सस्नुः आर्याः ब्रह्म अन्‌चुः नाम गुणष्ति ये ते॥ 


तपस्या का 


उर 
हवन कर लिया है 
तीर्थं स्नान कर लिया (आर) 


श्रष्ठ जन 


वेद का अध्ययन भी कर लिया है 
नाम का उच्चारण करते हैं 


आपके 


एलोकार्थे---अहो आश्चर्यं है कि इसी से चाण्डाल श्रेष्ठ है, जिसकी जीभ के अग्रभाग में आपका नाम 


विराजमान है । जो श्रेष्ठजन आपके नाम का उच्चारण करते हैं, उन्होंने तपस्या का अनुष्ठान कर 
लिया है, तीर्थ स्तान कर लिया है, वेद का अध्ययन कर लिया है, हवन कर लिया है ॥ 


अष्टमः श्लोकः 
तं त्वामहं ब्रह्म परं पुमांसं प्रत्यक्स्त्रोतस्यात्मनि संघिभाऽयस्‌ । 


स्वतेजसा ध्वस्तशुणप्रवाहं चन्दे विष्णुं कपिलं वेदगर्भम्‌ ॥८॥ 
पदच्छेद-तम्‌ त्वाम्‌ अहम्‌ ब्रह्म परम्‌ पुमांसम्‌ प्रत्यक्‌ स्रोतसि आत्मनि संविभाव्यम्‌ । 


शन्दार्थ-— 
तम्‌ १५. 
त्वाम्‌ १६. 
अहम्‌ १५. 
ब्रह्म १ 
परम्‌ पुमासम्‌ २ 
४ 
स्रोतसि ३ 
आत्मनि प्‌ 
संविभाव्यम्‌। ६ 


उस 
आप 


मै 
- (आप) न र हैं (ओर) 


अन्तर्मृख करके 
वृत्तियों के प्रवाह को 


, अन्तः करण में (आपका) 
चिन्तन किया जाता है (आप) 


एलोकार्थ--आप पर ब्रह्म हैं, और आदि पुरुष हैं, वृत्तियों के प्रवाह को अन्तर्मुख 
आपका चिन्तन किया जाता है । आप अपने प्रभाव से माया के कार्य के वेग को 


स्वतेजसा ७. 
ध्वस्त १०, 
गुण ८, 
मवाहस्‌, छै, 
वन्दे १८. 
विष्णुम्‌ १४. 
कपिलम्‌ १७. 
वेद १३. 
गभम्‌ ॥ १२, 


स्वतेजसा ध्वस्त गुण प्रवाहम्‌ चन्दे विष्णुम्‌ कपिलम्‌ वेद 


गभम्‌ ॥ 


अपने प्रभाव से 
शान्त कर देते हैं 
माया के कारं के 
वेग को : 
नन्दना करती हैं 
विष्णु स्वरूप 
कपिल भगवान्‌ की 
वेद तत्त्व स्थित है 
(आपके) उदर में 


करके अन्तःकरण में 
शान्त कर देते हैं । 
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नवमः श्व्तोकः 


मैत्रेय उवाच-हेडितो अगवानेवै कपिलाख्यः परः पुमान्‌ । 
याचाचिक्लचयेत्याह मातर सातृवत्सलः ॥&॥ 





पदच्छेद 
ईडितः भगवान्‌ एवम्‌ कपिलाख्यः परः पुमान्‌ । 
वाचा विक्लवया इति आह सातरम्‌ मातुवत्सलः ॥ 
शब्दार्थ--- 
ईडितः २. स्तुति करने पर बाचा दै. वाणी में 
भगवान्‌ ७, भगवान्‌ विक्लवया ८, गम्भीर 
एचम्‌ १. इस प्रकार इति ११. यह 
कपिलाख्यः ४. कपिल नाम के आह १२. बोले 
परः ५, आदि मातरस्‌ १०. माता से 
पुमान्‌ । ६. पुरुष सातुवत्सलः॥ ३. माता पर स्नेह रखने वाले 


एल्लोकार्थ--इस प्रकार स्तुति करने पर माता पर स्नेह रखने वाले कपिल नाम के आदि पुरुष भगवान्‌ 
गम्भीर वाणी में माता से यह बोले ॥ 


दशमः श्त्ोकः 


कपिल उवाच-म्ञागंणानेन मातस्ते सुसेव्येनोदितेन से। 
आस्थितेन परां काछ्ामचिरादवरोत्स्यसि ॥१०।। 


पदच्छेद-- 
सार्गेण अनेन मातः ते सुसेव्येन उदितेन से । 
आस्थितेन पराम्‌ काष्ठाम्‌ अचिरात्‌ अवरोत्स्यसि ॥ 
षान्दाथ-- 
सार्गण ६. मार्ग का ते। २. मेरे द्वारा 
अनेन ४. इस आस्थितेन ७. सहारा लेने से 
मातः १. हे माता जी! पराम्‌ 8. परम 
ते ८. तुम काष्ठाम्‌ १०. पदको 
सुसेव्येन ५. सुगम अचिरात्‌ ११. शीघ्र ही 
उदितेन २. कहे गये अवरोत्स्यसि॥ १२. प्राप्त कर लोगी 
एलोकार्थ-- हे माता जी ! मेरे द्वारा कहे गये इस सुगम मागं का सहारा लेने से तुम परमपद को . 
शीघ्र ही प्राप्त कर लोगी ॥ | EY oe 
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६०८३ श्रीमद्धागवते 
एकादशः श्लोकः 
द्धत्स्वैतन्सतं सत्य जुष्ट यद्न्रत्मवादिभिः । 
येन सामयं याया स्त्युस्ट्ृच्छुन्त्यतङ्विदः ।। १ १॥ 
पदच्छेद 
श्रद्धस्व एतत्‌ मतम्‌ सह्यम्‌ जुष्टम्‌ यद्‌ ब्रह्म वादिभिः । 
येन साम्‌ अभवम्‌ यायाः मृत्युम्‌ ऋच्छन्ति अतद्‌ विदः ॥ 
शब्दाथं-- 
श्रद्धत्स्व ४. विश्वास रक्खो येन ६. जिससे 
एतत्‌ २. इस साम्‌ १०. मेरे 
सतम्‌ ३. मत पर अभवम्‌ ११. मोक्ष पद को 
सह्यम्‌ १, मेरे यायाः १२. प्राप्त कर लोगी 
जुष्टम्‌ ८. सेवन किया है सृत्युस्‌ १५. जन्म-मरण के चक्र को 
यद्‌ ५. जिसका ऋच्छन्ति १६. प्राप्त करते हैं 
ब्रह्म ६. वेद अतद्‌ ` १३. उसे नहीं 
वादिभिः। ७. ज्ञानियों ने विदः ।। १४. जानने वाले लोग 


एलोकार्थ--मेरे इस मत पर विश्वास रक्खो; जिसका वेद-ज्ञानियों ने सेवन किया है। जिससे मेरे 
मोक्षपद को प्राप्त कर लोगी उसे नहीं जानने वाले लोग' जन्म-मरण के चक्र को प्राप्त करते हैं ।। 


ठादश, श्लोकः 


मैत्रेय उवाच-इति प्रदश्यं भगवान्‌ सतीं तामात्मनो गतिम्‌ । 
स्वमाचा ब्रह्मवादिन्या कपिलोऽञुमतो ययौ ॥१२॥ 


पदच्छेद 
इति प्रदश्यं भगवान्‌ सतीम्‌ ताम्‌ आत्मनः गतिम्‌ । 
स्व मात्रा ब्रह्म वादिच्या कपिलः अनुमतः ययो ॥ 
शब्दार्थ--- 
इति १, इस प्रकार स्व ११. अपनी 
प्रदर्श्य ६. उपदेश देने के पश्चात्‌ मात्रा १२. माता से 
भगवान ७. भगवानु ग्रत ८. ब्रह्म 
सतीम्‌ ३, सर्वे श्रेष्ठ दादिन्या १०. वादिनी 
ताम्‌ २. उस कपिलः ८, कपिल 
आत्मनः ४. आत्म अनुमतः १३. अनुमति लेकर 
गतिम्‌ । ५, ज्ञानका ययौ ॥ १४ वहाँ से चले गये 
उल्लोकार्थ---इस प्रकार उस सर्व श्रेष्ठ आत्म ज्ञान का उपदेश देने के पश्चात्‌ भगवान्‌ कपिल ब्रह्मवादिनी 
अपनी माता से अनुमति लेकर वहाँ से चले गये ॥ 
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त्रयोदशः श्लोकः 
खा चापि तनयोक्तेन योगादेशेन योगयुक्‌ । 
तस्मिक्ञा्रस आपीडे सरस्वत्याः समाहिता ॥१३॥ 


पदच्छेद-- 
सा च अपि तनय उत्तेव योग आदेशेन योगयुक्‌ । 
तस्मिन्‌ आश्रमे आपीडे सरस्वत्याः समाहिता ॥ 


शब्दाथं-- 

सा १०. वह माता देवहृति योगयुकू ॥ ८. योगाभ्यास करती हुई 
च १. तदनन्तर तस्मिन्‌ ४, उस 

अपि ११. भी आश्रमे ५, आश्रम में 

तनय उक्तेन ६. पुत्र के द्वारा कहे गये आपीडे ३. मुकुट स्वरूप 

योग ७. योग के सरस्वत्याः २. सरस्वती नदी के 
आदेशेन ८. साधन से समाहिता ॥ १२. समाधि में स्थित हो गइ 


श्लोकार्थ-तदनन्तर सरस्वती नदी के मुकुट स्वरूप उस आश्रम में पुत्र के द्वारा कहे गये योग के साधन 
से योगाम्यास करती हुई वह माता देवहूति भी समाधि में स्थित हो गइ ॥ 


चतुर्दशः श्व्तोकः 
अभीच्णावगाहकपिशान जटिलान्‌ कुटिलालकान्‌। 
आत्मानं चोग्रतपसा बिभ्रती चीरिणं कृशम्‌ ॥१४।। 
पदच्छेद-- 


अभीक्ष्ण अवगाह कपिशान्‌ जटिलान्‌ कुटिल अलकात्‌ । 
आत्मानम्‌ च उग्र तपसा बिश्वती चीरिणम्‌ कृशम्‌ ॥ 


शब्दाथं-- 

अभोक्ष्ण ३. तीनों कालों में अत्मानम्‌ ११. शरीरको 

अवगाह ४. स्नान करने से च ७. तथा (वे) 

कपिशा ५. भूरी उग्रतपसा ८5. कठोर तपस्या के कारण 
जटिलान्‌ ६. जटाओं में बदल गयी थी बिभ्रती १२. धारण किये थीं 

कुटिल १. (उनको) घुंधराली चोरिणम्‌ & चीर वस्त्र से ढके 
अलकान्‌। २ काली अलके कुशम्‌ ॥ १०. अत्यन्त दुर्बल 


शलोकार्थ--उनकी घुंघराली अलके तीनों कालों में स्नान करने से भूरी जटाओं में बदल गयो थीं। 
तथा वे कठोर तपस्या के कारण चीर वस्त्र से ढके अत्यन्त दुबल शरीर को धारण किये थी ॥ 











